AT F10THEERY 2P Pk 4 4

PRAL E A

HIE T L= (= .
P F LHE (=) s | B

RKE* | YEN AL-LIN

TRANSLATION OF SPANISH (II)

, 53w D ?a
Bk S | e TEw 280
TFSXB4D ‘
() % T P &
- CERFTERANS
= \;!:%%fl > g E AR A A e
S oRTEAPLIEYIELAZ 2L E R
P E %B%UE—E“ RN
/" ( HT ) ’F_ "~ Ae 4
A EHTFERY ~ v RBl (FEFn A FE LR STHE) a4 o
B. LHdZRFAL BBl (FFRAFTFEL R LTRE) v 4 o
C.ERaFFZEnA o
D. £ & o Fidid o
E. ERFRFirg ~ oo
Fo B § & 5k s .
G E#&FEFRY o
H 5 # & F R R oo
AFFEVELAT BNAEEARBEFNARE, Z8EM REIKH
BHIER, ZATUTHRSEEEAEET L2 A EMEL,
E S A

This course is designed to familiarize students with the basic concepts of
conference interpreting as well as its skills and techniques. Through
lectures, classroom training and field interpreting, students can be able to
apply those techniques in different kinds of interpreting jobs,
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basic sills of interpretation in
both Chinese and Spanish
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basic interpreting skills both
in Chinese and Spanish
languages
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Interpretacion Simultanea Chino—Espanol: Estrategias y Aplicaciones
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